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Til Karoline, Håkon, Elisabeth og Bård – sammen med dere er alt mulig


Persongalleri

Familien Gregersen

Eivor Gregersen

Direktør Gustav Gregersen – Eivors far

Hjalmar Gregersen – Eivors bror

Rut Gregersen – Eivors tante, søster av Gustav, bor i Bergen

 

Familien Eng

Kari Berg – pikenavn Eng

Fru Eva Eng – Karis mor

Sverre Eng – Karis bror, gift med Judith

Ragna Vik – Kari og Sverres mormor

Haakon Berg – Kari og Tormods sønn

 

Familien Rosenberg

Judith Rosenberg – gift med Sverre

Doktor Ernst Rosenberg – Judiths far

Sara Rosenberg – Judiths mor

 

I Tyskland

Mette Enersen – tidligere elskerinne av direktør Gregersen og mor til hans barn, arbeidet som barnepike for herr Ulrich og giftet seg etter hvert med ham. Går under navnet Sigrid Ulrich i Tyskland.

Franz Ulrich – Mette Enersens avdøde ektemann. Sentral posisjon i NSDAP, anerkjent doktor, adoptivfar til Mette Enersens datter.

Sabine «Oma» Ulrich – Franz Ulrichs mor

Wolfgang «Opa» Ulrich – Franz Ulrichs far

 

Andre

Tormod Berg – Karis ektemann

Kornelius Larsen – Eivors kjæreste

Kåre Andersen – Hjalmar Gregersens kamerat og ortskommandant Sandlers tolk

Jon Sørensen – motstandsmann og Karis kamerat

Lisbeth Nilsen – Jons venninne fra Fredrikstad

Frøken Ryen – husholderske hos familien Gregersen

Kolonialhandler Fredriksen – innehaver av kolonialforretningen hvor Judith arbeider

Ortskommandant Sandler – tysk leder for Lillestrøm og omegn. Bor hos familien Gregersen

Johannes Ruud – politimester i Lillestrøm og Karis biologiske far

Albert Ness – tidligere fange på Grini, sendt til fangeleiren Sachsenhausen i Tyskland

Marit Ness – Albert Ness’ kone, bor på gården til Eivors onkel og tante

Olai Ness – Albert og Marits utviklingshemmede sønn, bor på gården til Eivors onkel og tante

Herr Ludwig Stahl – direktør for Operasjon Todt i Norge og Eivors sjef

Frøken Astrid Abelsen – sekretær på OT-kontoret i Oslo

Frøken Gunnvor Danielsen – sekretær på OT-kontoret i Oslo


Slik sluttet forrige bok:

Ann bet seg i leppen. Hun fikk la være å si for mye til fremmedkaren. Han virket riktignok veldig hyggelig og bar ingen tegn på å være verken nazist eller tysker, men man kunne aldri vite.

Mannen så medfølende på henne. – Jeg forstår, og nå sitter du alene i en fremmed by, uten å vite hvor forloveden din er, og uten mat. Hvor bor du, da?

Ann fortalte ham om pensjonatet og hvorfor hun hadde sjekket ut. Han smilte skjevt.

– Det var nok en som tenkte at du ville være lett å utnytte.

– Da tok han feil, men resultatet er uansett at jeg ikke har noe sted å bo, og heller ikke noe mat. Igjen kjente hun sulten gnage.

Mannen klødde seg på haken. – Jeg kan ikke hjelpe deg med å finne forloveden din, men jeg vet om et sted hvor du kan bo rimelig, og uten sleske innehavere. Og jeg kan skaffe deg mat. Kanskje det vil hjelpe litt?

Ann så overrasket på mannen. – Det vil hjelpe meg veldig. Tusen takk, du må være himmelsendt.

Mannen lo. – Det skulle min mor hørt, all den tid jeg ble kalt djevelunge som liten.

Ann måtte le med. – Men om du skal hjelpe meg, må jeg nesten presentere meg. Hun strakte frem hånden. – Jeg heter Ann McGregor.

Mannen grep hånden hennes. – Mitt navn er Kåre Andersen.
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Oslo, 20. mai 1943

OT-kontoret

Eivor satt med skrivemaskinen foran seg. Hun hadde satt et ark klart til å begynne å skrive, men enn så lenge hvilte hendene virkeløse mot bordplaten.

Sjokket over hva Ludwig Stahl hadde sagt til henne for litt siden, var rett og slett lammende. Hun lukket øynene og trakk pusten dypt i et forsøk på å samle seg.

Tyskeren hadde fått en telefon han var nødt til å ta før de fikk avsluttet samtalen, og  Eivor hadde fått beskjed om at hun kunne vende tilbake til arbeidet, og at de fikk gjenoppta saken senere. Men når kom det til å skje?

Under samtalen hadde Stahl vært tydelig på at hun ikke ville få noe særlig betenkningstid. Om ikke Eivor sa ja til å bli kjæresten hans, ville mappen med rapporten med onkelens ulovligheter bli sendt tilbake til lensmannen på Eidsvoll, og onkelen ville bli arrestert.

Nøyaktig hva onkel Gunnar hadde gjort, visste ikke Eivor, men det spilte ingen rolle. Gården ville uansett bli ransaket, og hva ville da skje med tante Hulda og de to guttene deres, Finn og Ivar? De var bare seksten og fjorten år gamle, og for alt Eivor visste, var de også involvert i det onkel Finn drev med.

For ikke å glemme Rosa, den jødiske piken som gjemte seg på gården. Hennes skjebne syntes ganske klar, og vissheten om at barnet ville bli sendt ut av landet, var uutholdelig.

I tillegg befant Marit Ness og Ole, sønnen hennes, seg på gården. Ole var tilbakestående, og Eivor visste godt hva nazistene mente om slike som ham. Kunne noe  skje med den vesle gutten også, dersom nazistene ble oppmerksomme på at han bodde på gården?

Tankene på alle disse skjebnene som var så avhengige av henne, gjorde henne svimmel, og kvalmen bølget gjennom kroppen.

Hun skottet bort på de to andre sekretærene. De var tilbake fra lunsjpausen, men virket opptatt med å snakke med hverandre, og så ikke ut til å legge merke til at hun ikke arbeidet. Eivor gjorde et forsøk på å presse fingertuppene ned på tastene til skrivemaskinen, slik at kollegene heller ikke skulle stusse på noe når de til slutt ble ferdige med diskusjonen om hvor de skulle gå på dans den påfølgende kvelden, men armene nektet å lystre.

Tungen klistret seg til ganen. Munnen var tørr, og hun både svettet og frøs på en gang. Det fantes bare en løsning: Eivor måtte gjøre som Stahl ønsket. Hun måtte gjøre hva hun kunne for å redde onkelen og alle de andre på gården.

Om hun telefonerte opp til gården og ba dem om å flykte, var det ikke sikkert at de ville høre på henne. For alt hun visste, kunne telefonen dessuten være avlyttet. Enten av tyskerne selv, eller gjennom at damene på telefonsentralen hadde fått beskjed om at de skulle si ifra – i tilfelle Eivor eller noen andre ringte gården med beskjed om at det var fare på ferde.

Dessuten var det ikke bare å forsvinne heller. De måtte ha et sted å rømme til, og Eivor ante ikke om onkelen og tanten hadde det.

Døren til Stahls kontor gikk opp, og tyskeren kom ut.

– Jeg går for dagen, sa han. – Kan De hente frakken og hatten min, Fräulein Abelsen?

Frøken Abelsen reiste seg straks og sendte Eivor et litt undrende blikk. Det var alltid hun som gjorde det, i og med at hun var herr Stahls privatsekretær. Men frøken Abelsen sa naturligvis ingenting mens hun utførte ordren.

Eivor stirret stivt ned i bordplaten foran seg. Likevel merket hun at Ludwig Stahl kom bort til henne. Han bøyde seg ned, og stemmen var lav da han snakket.

– De må gi meg et svar i morgen tidlig. Så snudde han seg vekk.

Eivor kikket ikke opp før døren slo igjen bak ham.

– Har dere kranglet? spurte frøken Danielsen i det samme.

– Nei … hvorfor spør du om det?

– Fordi han alltid smiler og ler og prater med deg, og du er vennlig tilbake, men nå … var det slett ikke slik.

– Det er ingenting, sa Eivor og ristet på hodet. – Jeg må få ferdig det her.

Hun la merke til at de to sekretærene kikket på hverandre, men hun så ikke i deres retning. I stedet begynte hun å skrive i en rasende fart.

– Om du slår hardere på skrivemaskinen nå, tror jeg den går i stykker, sa frøken Abelsen tørt.

Eivor skar en grimase, men roet ned tempoet og kraften i tasteslagene.

– Er du sikker på at alt er i orden? spurte frøken Danielsen etter en stund.

– Ja, sa Eivor uten å se opp. – Alt er i orden! De trodde nok ikke på henne, men hun brydde seg ikke. Tårene var i ferd med å tvinge seg frem, og hun svelget det hun kunne for å hindre fortvilelsen i å vokse ytterligere.

Hun så for seg Kornelius, som hun ikke hadde sett på svært lenge, men som hun var så glad i. Ludwig Stahl hadde vært tydelig på at han forventet at de hadde et skikkelig forhold, på alle vis …

Betydningen av det fikk henne til å grøsse. Hun kunne ikke tenke seg noe verre, og hva ville Kornelius si? Kom han noen gang til å ville se i hennes retning igjen, om hun gjorde som herr Stahl krevde? Men kunne hun egentlig tillate seg å tenke på det nå? Om hun tapte Kornelius’ kjærlighet, ville ikke det være en liten pris å betale, sett opp mot at onkelen ble arrestert og gikk en ukjent skjebne i møte, og at Rosa kanskje ble avslørt? Det var jo dødsstraff for å skjule jøder, og det ville ramme alle de andre på gården også.

Hun forsøkte å lese det hun nettopp hadde skrevet, men hun klarte ikke å tyde dem gjennom den tårevåte tåken som la seg over øynene hennes.

21. mai

Stockholm

Judith satt bøyd over skrivebordet sitt og gjorde ferdig et legitimasjonskort da Arne banket på døren. Hun kjente igjen måten han banket på. Tre bank, hvorav to lette og et litt tyngre.

Han åpnet døren og stakk hodet inn før hun rakk å svare. – Går det bra her?

– Ja, jeg er snart ferdig med alt du har gitt meg. Om du vil, kan du ta med deg de her. Hun pekte på noen dokumenter som lå på den andre siden av skrivebordet.

– Nei, det går bra. Jeg trenger dem ikke før i morgen. Jeg ville bare si til deg at Tormod Berg – karen du laget en hel mappe med ulike dokumenter til – var svært fornøyd med arbeidet.

– Så bra, sa Judith og forsøkte å høres så vanlig ut som mulig. Hun hadde ikke sagt noe til Arne om at hun kjente Tormod fra før, eller at hun hadde møtt ham. Men med tanke på hvor negativ Arne hadde vært til at hun skulle sende Sverre beskjed om at hun var i live, var hun ganske sikker på at han ville mislike det.

– Og når det gjelder Ulf Strøm, ser det endelig ut til at vi skal klare å få ham ut. Nå er aksjonen planlagt og berammet.

Lettelsen skyllet gjennom henne. Tanken på stakkars Ulf Strøm, som var blitt avslørt av tyskerne, hadde ligget tungt over henne. Hun visste ikke for sikkert om det skyldtes at legitimasjonen hun hadde laget, ikke var bra nok. Ingen hadde sagt et eneste klandrende ord om det, men tanken hadde naget henne.

– Vel, det var egentlig bare det, sa Arne.

– Det var gode nyheter, sa Judith oppriktig. – Har du noe mer arbeid til meg i dag?

– Nei, det har jeg ikke, så når du er ferdig med det du holder på med, må du gjerne gå for dagen. Han kikket mot vinduet. – Om jeg var deg, ville jeg ha gått ut en tur i det fine været. Kanskje kjøpt meg noe godt og satt meg på en benk.

Judith måtte smile. – Det høres ut som om du har lyst til å gjøre det selv.

– Ja, når du sier det … Han kikket mot vinduet igjen. – Vet du, jeg tror jeg skal gjøre nettopp det. Jeg får kalle det en forsinket lunsjpause, for jeg har ikke spist formiddagsmat ennå. Jeg må tilbake hit senere, men når vårdagen er så vakker som nå, og vi ser ut til å klare å redde Ulf Strøm, må jeg vel kunne tillate meg en pause i solen. Han så på henne. – Kan du ikke bli med? Du har tid til å ta resten av arbeidet senere i dag, eller i morgen tidlig. Jeg spanderer!

Judith nølte et øyeblikk. Det føltes litt rart å skulle gå sammen med en mann som ikke var Sverre, men samtidig var det da ikke noe galt i å nyte finværet sammen med noen. Bortsett fra Arne og fru Lennartson, kjente hun jo ingen her i Stockholm.

– Nå, hva sier du? Blir du med?

Judith nikket og smilte. – Jeg blir med.

Litt senere

Judith gikk bortover gaten ved siden av Arne. Det var så varmt at hun bare hadde på seg den kortermede blusen og bar kardiganjakken over armen.

Arne stanset utenfor et konditori. – Bare vent her, sa han og forsvant inn.

Judith ble stående og se seg omkring. Det var merkelig hvordan gatene i Stockholm kunne være så uberørt av krigen som foregikk i nabolandet. Her var det nok mat i forretningene, ingen tyske soldater var å se, og folk vandret lykkelig omkring i vårsolen.

Judith visste at svenskene ble anklaget for å være tyskervennlige, og det kunne kanskje være, men selv ville hun alltid føle takknemlighet. For hvis hun ikke hadde fått komme inn i Sverige, ville hun neppe ha overlevd.

– Nå skal vi se, sa Arne og kom ut igjen med en grå papirpose i hånden. – Kom, jeg vet om en benk i nærheten.

Han la i vei med lange skritt, og Judith skyndte seg etter. De rundet et hushjørne og gikk et stykke bortover en ny gate, før de brått sto ved en liten park.

– Her er det fint, sa Arne og pekte.

Judith sa seg enig i det. I parken gikk det en gruslagt sti, omkranset av vakre tuer med blåklokker, og hun kunne skimte vann innimellom buskene.

– Det er en liten andedam der inne. Og benker.

– Så fint det er her, sa Judith da hun fulgte etter innover i parken. – Jeg ante ikke at det fantes noe slikt i nærheten.

– Jeg regnet nesten med det, sa Arne og tok plass på en ledig benk.

Judith satte seg ved siden av ham, med passende avstand mellom dem.

Arne åpnet papirposen og holdt den frem for henne. – Vær så god, bød han.

Hun stakk hånden nedi posen og trakk opp en rykende fersk hvetebolle.

– Så hyggelig at vi gjorde dette, sa Arne etter en stund, da de hadde spist litt av bollene mens de betraktet endene som svømte rundt i dammen foran dem.

– Takk for at du viste meg dette stedet, sa Judith. Hun hadde ikke gått mye omkring i Stockholms gater etter at hun kom hit. Hun hadde ikke vært fristet til å gjøre det heller, men i dag, i visshet om at Tormod var fornøyd med jobben hun hadde gjort, og Ulf Strøm så ut til å bli reddet, passet det svært godt å gjøre noe annet enn bare å vende tilbake til pensjonatet hvor hun bodde.

– Bare hyggelig. Jeg går hit når jeg synes livet er tøft, og kanskje kan du finne trøst i å gjøre det samme, sa Arne. – Ja, jeg vet jo at du har det litt tungt innimellom.

– Takk for det, sa Judith. Hun så ikke bort fra at hun ville føle seg bedre om hun gikk hit når savnet etter Sverre var som verst, fremfor at hun satte seg på værelset på pensjonatet.

Hun merket at Arne betraktet henne, og vendte ansiktet mot ham med en spørrende mine.

– Går det bedre med deg nå? Ja, du ser bedre ut enn da du kom hit i alle fall. Han så undersøkende på henne.

– Jo da … Det går bedre, men jeg håper som alle andre at denne krigen snart er over. Jeg tenker mye på mor og far … og på ektemannen min. Judith svelget. – Jeg savner dem  fryktelig.

– Det skjønner jeg godt. Og du skal vite at jeg forstår at du svært gjerne skulle ha gitt ektemannen din et livstegn. At du synes det er tungt å vite hvor engstelig han er for deg, uten å kunne gjøre noe, er ikke rart, men jeg håper samtidig at du forstår at det er det eneste rette. Og om du ikke riktig forstår det, så skal du vite at jeg er takknemlig for at du har respektert det jeg har gitt deg beskjed om. For Stockholm er full av tyske spioner. Jeg tror jo at jeg kan stole på de jeg har omkring meg og samarbeider mest med, men jeg føler meg nesten ikke trygg på noen lenger. Hver dag får jeg høre om nye folk som gir informasjon til fienden. Og den eneste måten vi kan få stanset det på, er å ikke gjøre noe overilt. Eller si noe til noen som vi ikke absolutt må.

Judith kjente hvordan hvetebollen formelig vokste i munnen. Hun var helt sikker på at Tormod Berg ikke var spion, og sånn sett hadde hun ikke gjort noe galt. Likevel økte bare den dårlige samvittigheten mens Arne satt der og snakket. For hun hadde jo gjort nettopp det motsatte av det han nå satt og skrøt av henne for.

– Jeg sier ikke dette for å skremme deg, for jeg ser at du reagerer, sa Arne. – Men det er viktig at vi alle er oppmerksomme på faren. For din egen del trenger du ikke å frykte at du vil bli sendt tilbake eller noe slikt, dersom  en tysk spion skulle finne ut at du er en norsk jøde som har klart å rømme. Men du må under ingen omstendighet fortelle noen hva du arbeider med. Ja, ei heller de andre på kontoret. De vet heller ikke nøyaktig hva du gjør, og slik skal det fortsette. Er det greit?

– Absolutt, sa Judith straks. – Jeg snakker egentlig ikke med andre enn deg og fru Lennartson.

– Fru Lennartson kan du stole på. Og du må selvfølgelig bare hilse og veksle noen ord om vær og vind med de andre som bor på pensjonatet også, eller de som arbeider på kontoret, men du skal som sagt verken si hva du gjør, eller bli med noen dersom de sier at det er trygt for deg å vende tilbake til Norge eller lignende. For det kan jeg garantere deg at det ikke er.

Judith sperret opp øynene. – Sier du at det er fare for at noen vil forsøke å lure meg over grensen?

– Jeg vet ikke om så faktisk har skjedd, men jeg erfarer i stadig større grad at nazistenes metoder blir mer og mer utspekulerte og forferdelige, og jeg vil nødig at det skjer noe med den beste falskneren min.

Judith smilte så vidt. Hun kunne ikke dy seg for å kaste et blikk over skulderen. Ordene hans skremte henne mer enn hun ville innrømme.
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